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My basic training in graduate school was in the study of Korean Buddhism, classical, medieval and premodern, which means that
I have been throughout, reading texts written in kanbun. Since Korean Buddhism is a vastly understudied area (there are only a
handful of specialists of Korean Buddhism Japan and the West), I have sought to make available for other scholars the works of
Korean scholar monks who were influential in Korea, as well as East Asia. I began my career by studying the works of the Goryeo-
Joseon monk Gihwa L1 (1376-1433), but for the past 15 years, have focused mainly on the writings of the hugely influential
scholar-monk Wonhyo i (617-686), along with the works of some of his influential contemporaries.

From the beginning of my career, | have also been deeply interested in the work of translating classical Buddhist works (as well
as Confucian and Daoist works) into modern English, and so translation has become one of the major components of my career.
Also, since I discovered early in my career that there were no good dictionaries available for this kind of translation work, I began to
compile my own dictionaries, which I developed using the Internet. Nowadays, with the help of scores of collaborators, | maintain
two large dictionaries on the web (www.buddhism-dict.net) which are used by scholars and students throughout universities in the

West. In turn, this work in development of web resources has led me into the field of Digital Humanities.
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